o 1 Mitrente - Lettera di vettura internazionale 0o trasporto @
i “&-/5 A\\ MAG NA sotiomesso, nonostante
o Ka qualungue clausula ’
GETRAG B.V. Co. contraria alla convenzione
"Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1 N 24790 retan‘v::r al c:mrratga di[ Py
74199 UNTERGRUPPENBACH trasporto internazionale di
GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 /5B Fp B s
2 Destinatario 16 Traspan:atore
Renault Flash Global
Stab.di Palencia Roberts Italy
Rte-national 611 km3,5 ttalia
34190 VillaMurieldeCerrato P
PALENCIA-SPAIN IDEM
3 Lnogo previsto per la consegna 17 Traspertatori successivi
Stab. di Palencia FIRMA OGOLNOBI;JDOWLANA
Rte-national 61-1 km3,5 . cz em:ﬂsk? Robert
34190 VillaMurieldeCerrato ‘ PLZE.J?lg\:ﬁ e 2
PALENCIA-SPAIN
4 Luogo e data della presa 18 Riserve ed osservazioni del (rasportatore
Via dei Ciclamini,4
70026 Modugno (Bari) 29/11/2019
ltalia
6 Contrassegni e numeri 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
5 Documenti allegatl Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7207570 LEXBANCS 320108338R 2 PZ 1 RSA RACK 300 316
Classe Cifra Lettera ADR* 1 co lll 31 6,00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per: Mittente Valuta Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
[ Franco O Assegnato Maggiorazioni
Supplementi
6””1’ isto a Tofale
Modugno (Bari) - Italia 29/11/2019 [i5 Rimborso =
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma bro del frasportatore — | 24 Merce ricevata
In nome e per conto del mittente ﬁmw JOEUDOWLANA
-
. Czorwﬂskf Roﬁm
AN MMAGINA ) Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo 4f'rga Piezzo :
70026 Modugno (Bari, {
Partita IVA 0948 8 6(8 50;2 8 Furgone 94L4 Firma e timbro del destinatario

Law Decree 30/4/92, ur. 285 and folfowing amendments: art, 61- dimensional tolerance; art, 1¢4- placing the load en the velicles; art, 174 —iriving duration of the vehicles, The activities of
leading of the goods and distribution of the load on the axles Is to be borne exclusively by thearrier which must make sure they are sufely fustened by menns af specific belts andior straps
and everything relnted o road transport eeecerding to the safety rales provided, Particularly, the carrler is obliged to check personally that the goods are leaded in sucl a way fo affer the
ntavinum scfety during transportation; moreover It dees not have to exceed any weight lndts of the veliicle and dimensions, The contractor and/or recipient are not Hable for any failure lo
comply with the instructlons, with expilcit obligation te indemnify the Customer end/or the Reciplent against any penalty received for the non-compliauce with the law end except for the

repetition for additlonal payments,

When performing transport activities, the carrler Is obliged to comply with the rules existing i%fmm' of road traffic and especially those related to the content of the folfowing articles af the




My

-~

LOZSA0EEEQ  "dSNYHL INVIHILNIALT 3a N
"dSNYHL 30 ILINMLT 30 N

I ‘RN TVLOL JHEIWNON

o LLe TIVL101 Lndg Sai0d

-
ope e
s fuh\ 4

R B e

S W Ay o
- ¥ heowER T e P e
S i~ P
) o AR Feads 0 B B
. - ~ 1 B Eal B
b . -
v
& . &
- H
- d s & -
N 4. . ~
A S R ” -
-l K e N b
. e " ) :
2 ] # 3 i
£ N ¥ N
- b £“=
N -
. -
LA T
: 24 .
ey

B
P

pets

oy v pe g

hoomn_@%,mm ,,m u. SR S 5 ) Ca . meaed gy Y enoweT o
Spieeriel. @ . ovegsemysrie L Y m..mm.x.,w 30d HEEEBOLOZE - ¢ LODSMA'SSY VAL ~

FANYININOD N
WN N JHAHO,1 | ON Yvd IMA'RWNN Han 3dAl 3LINN (F3A3IHXT [ F0ILHY.d N ANIOHO.G SAVd

Ad N 310 JLLLNYID 101"V NOLLVNDIS3d
00:00 -v¥ 6L0C’ L6 SIAIHYY $59- 1 099-8586080/6C+ *‘INOHd313AL

00:00 :v/ :NOILIQZdX3 eddesnio ‘elspieg  :10VINOO JHLOA 19955200  ‘MN3ANIA 3009
271 (o172 DA B P Rmmﬁoﬁmm.%ﬁédz a10N
ﬁ.@.zm.zm -OLvHHa0 30 mﬁagﬁ._sﬂom;m s e e e T VINYINRED

e o

._mmm oo<E<m<_m SN E1S TYNOLLYN TiH moﬁzmm%m HHUILNM 66 74T

v oz_@:oo_a mmcow_

., o TR

. _.u.ﬂ‘m,.m,mu\mbwmmﬂcm;"m vt yen ey i 8 UpIRRID [P mS b _,mwmwbw.h.m»oemmmmz.c:m&hmz
FO P S YIONENELINYNGY | e s Ea b M_,z,ona%oﬁ N 1d eubey : ey § o ¥ 50 0D 00 R A OVHIED

mm_<._.<z_._.mm_n_ m:w._._n_mn_xm HN3AN3A

91:50:Z1 610271162 :31vda 0452022 :.N NOSIVHAIT 3d NYIH3IaHOod

=3

e




tuencasde

exciusive du Trbunal de Commeree

jtitd en cas de perte o avarie survenue aux marchandisey
ions refévent de la compd

part, notre respengal

prévuze gar le contrat type, T

gishions £n tant que Lransparteur ou eommissionraire de trans;

lson, est Limitée au montant de Findemnité

v

uye AouS B
retand de I

5 exemploire destiné au remettont lors de leniévement

. L 5 Forthesenderot collection time
qég:g 5. Kopie fir den Versender 1 9 9 0 5 4 ? 1 1 ll-
5‘_3,; Donneur d'ordre - Forwarding agent ~ Spediteur
‘g“g‘_:g: Raisen Socale f
588 Name {Firma
§=§'§- Adresse -Address -
B5: HAdresse :
S22 ] NTVA - VAT - USt-ldNr L S / we carry trust
SRS R Coneg - e A i = T T —
§§§§ :cglcnchBrachnamclNameAg:ntu; Fiash Order ( b? g/ ¢ f;f-‘ £ N - ,:’
FERT
WEEE I——l—-]ﬁ >
’B‘:E—"E,'g National |:| rntcrnationaID Date l Datum L7 ?’/ ryl 4 ]ll v “'I
EELY =
gégg EXPEDITEUR - DEPARTURE ~ VERSENDER DESTINATAIRE FINAL ~ FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
8% L — T
F3E £ = - .o, . 7
ggag| fesmsecde-Hine-Fome: (=2 Ter Rafstn o - Name - iz - L Vigad -
ES ; #
iggg Date et heure d'arsivée - Arrival Date and Titme- Anfunfiszeit und Datum: T Date ¢t hewre dartivée - Arrival Date and Time ot Delivery - Ankuaftszeit ued Datum :
H gij Date et heure de départ - Departure Date and Time - Abfahriszeit und Datums,_& f- frmd — Date et hewre de départ - Departure Date and Time.at Delivery - Abfehrisacitund Datym; . e
-_S'Sigg Agiesse de iise en charge de la marchandise - Fick Up Addres - Abhaladresse 'é, Lo [ Jﬁ‘(@‘;’ LI T e SN SRR i A AR I
Saazl = : 4 B £ : 4
HE SRR, LY £ m
ESEER —= =
‘Pfg e§.§ P L - i
HEtE ) Virgi T rz « o e {7 FT 52
ESE23 .
TESEE &
Eéégié Réserves éventuelles - Reservations and obsenvatins - Bemerkungen: Réserves eventuelles - Reservations and ohservations - Bemerkungen: it
$28%s
&EESE
Z22EEL NOMOU SIGNATAIRE- NAVE OF THE SENOER - NAME DES UNTERZEICHNERS: NOM DY SIGNATAIRE - NAME CF THE CONSIGNEE - KAME DES UNTERZEICHHERS -
Bifis
_’égg 2 g SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: . SIGNATURE:
I SIGNATURE OF THE SENDER -UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS:
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS :

Quantité/ | Conditionnemen Volume Poids/ | Description/Beschreibung | | Prix du Transport International / Marﬁt:ndise_s DS:ig."ﬁl:sO::‘,‘:_,Dangmus Goods/Gefahrgut
Quantity/ | tfPackagingf {LxlxH) Weight/ International Transpart Charge / @ e [Jves wnine...
Anzahl Verpackung Abmessungen | Gewicht Internationaler Transportpreis Nein Ja UNne...

Classe, Class, Klasse. ..
Groupe Emballage, Packaging Group, Transportverpackung ...,
Transport sous temp. dirigée/Temp, controlied transpart

Transport: Prix/ChargePreis
1, 2 . 3 2,
Frais AccesoiresfAdditlonal Feesf2ultzliche

Gebiihren Temperaturgefihrte Transporte
1. 2. 3. 4, Non Oui: Température: ...
o R Droits de douane/Custom DutiesfZollgebllhren CINe [ ves: temperature:...
i Jl LRI S Hein Ja:  Temperatur:...
= Fowod Autres FaisfOther Charges/Sanstige Gebiihren

Doc. Annexesf{Annexed Dot fbeigefilgien Unterlagen . ..

pacument unique ae lransym

LETTRE DE VOITURE

=) rmm ymny

(2g im intemat

 Gber den Beldr

untesfiegt trokz einer geg

Strabenglterverkehe [CMR].

Diese

\
1° Transporteur f 15t Succesive Carrier / 1. Transporteur Trmﬁ;;fei: f&‘;ﬁ;‘;ag 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier f 2. Transporteur T,;‘:ﬂ?;,r;eﬁ: ,%;;%f,‘;ag
17— .
0 A{WHERE/WO

Flash Code: 5 F A g APWHERE/W Flash Code: ! o
.t e s ‘e
i E Raison Saciale/ i DBatefDaturn: Raison Sociale/ Date/Datum:
53 Name [ Firma: d'Amivé du 1Fransp, Mame /Firma: d'Arrivé du 2 Transp.
E2 ! rea B By Arrival of st Catrice «esfeeufu.. ! Arrivat of 2nd Carrier +--f..-f--4
E% Adresse-Telf . e \, PN & T M | AanttdTansponeur (RO Adresse-Telf Ankunft 2 Transportesr (11RO
EE | Adress-Tel: S bLbbpgro. Date/Datum: Adress-Tel: Date/Datum:
g 20t ;H}ﬂgﬁgz Td d‘ﬁ.rﬁf-é du2Transp. bt | dAmivé du 3Transp. ot
=g SireniRegistratiunMﬁﬂﬁay Meur Armival of 25t Camfer ---[i.-/on. | SirenfRegistration number, Arival of 3rd Carrfer «oefsonfees
g E Amtlichgm;}nzeichen: Ho)éfféu °zy Antunft 2 Tramsporteur ITROO | Amtfiches Kennzeichen: Ankanft 3. Trnsporteur [ITh I
=5 = Mogn g0 NTOD DatefDatum: , . DatefBatum:
L Réserves{Observationsf O vy it de Depart gy 2Transp. Réserves{Observations/ s Depart du 3ransp.
Zg | Bemerkungen: Degnurt of 2nd Camier EIDII'_'IEI Bemerkungen: :;ﬁ':lum;fszﬂirﬁu I£l EI{I‘EIEI
=3 Abfahet 3, Transporteur h rt 4. Transporteur
£ § £ | SignaturefUnterschiifi: Observations SignaturefUnterschrift: Observations!
E g Bemerkungen: Bemerkungen:

£
EES
£ . . R h . .

‘g E § | 9" Transporteur / 3rd Succesive Carrier / 3. Transporteur Tmn‘;ﬂ;g::eﬂfﬁ,;;ﬁ‘;ag 4° Transporteur [ 4th Succesive Carrier / 4. Transporteur Précisions
E%g 3t—ar Cumpleme?(;airu
2 ES a . Remar]
SSE| Fiash Code: APHERE/ Rash Cotte: Bemerkungen
z g% Raison Sccialef DatefDatum: Raison Sociale/
E248 | Name [Firma: d'Artivé du 3 Transp. Name fFirma:
"‘é.‘.aj Arival of Ard Carrier «-of...f ..
€8 Adresse-Telf Ankunse3. Transporteur [ICIOCIE] | pgresse.velf
3 BT| Adress-Tel: Date/Datum; Adress-Tel:
§ £ % d'Arrivé du 4*Fransp. Food /
wg B | Siren/Registration number/ Armival o 4th Carfler «.ofv.ofo.e | Siren/Registration number,
E248| AmMiches Kennzeichen: Ankunft 4. Tearsporteur FITWOID | Astiiches Kennzsichen:
=5 B
f8% . DatefDatum: . .
B2 E | RéservesfObservations/ 4t Depart du ¢ Tansp, Réserves{Observations/
BEE Bemerkungen: Departure of 4th Carrier =«-f . .- { <4 Bemerkungen:
EEE: Aofshet & Trnsportesr — [JOTHO0O

Signature/Unterschrift: Ubscrv;tions[ Signature/Unterschrift:

Bemerkungen:

FLASH ™ né i - i I'enlévement
., it e dermfer eransporteur] - 27ex, destind au desler transpofteur - 3™ex. destiné au 1% transparteur ~ 4™cx. desting zu destinatalre final - 5 ex. desting au remettant lors de
1,“ E;p‘\’ffar FfASH {to lgel:;u“;r::a?yrtﬁ: ;’l‘:aircarr?cs -2 Icup for the last carrier - 3 copy for the 1 carrier - 4* copy for &e final consignee - 5* for the sender at collectian tima
1.-Kopie flir Fiash (vom [etzten Tranparteur etnzuschicken) - 2. %npie fiir den letzten Transporteur - 3. Kopie fiir-den ersten Transporteur - 4.rKgp|c ‘ﬁ:ir den Empfanger - 5, Kople fiir den Versender
o —

/ - -

e




